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ANNEX

SUMMARY OF PRODUCT CHARACTERISTICS FOR A BIOCIDAL PRODUCT

MOR-RAT PROFISSIONAL

Product type(s)

PT14: Rodenticides

Authorisation number: PT/DGS ARMPB-9/2015

R4BP asset number: PT-0009832-0000



1. ADMINISTRATIVE INFORMATION

1.1.     Trade name(s) of the product

Trade name(s) MOR-RAT Profissional

1.2.     Authorisation holder

Name IMPEX EUROPA, S.L.

Name and address of the authorisation holder Address Avda. de Pontevedra, nº 39 36600 Vilagarcía
de Arousa Spain

Authorisation number  PT/DGS ARMPB-9/2015

R4BP asset number  PT-0009832-0000

Date of the authorisation  26/03/2014

Expiry date of the authorisation  31/12/2026

1.3.     Manufacturer(s) of the product

Name of manufacturer IMPEX EUROPA, S.L

Address of manufacturer Avda de Pontevedra, 39 36600 Vilagarcía de Arousa
(Pontevedra) Spain

Location of manufacturing sites Polígono Industrial de Trabanca Badiña, Parcelas
22-24 36600 Pontevedra Spain

1.4.     Manufacturer(s) of the active substance(s)

Active substance Bromadiolone

Name of manufacturer Laboratorios Agrochem S.L.

Address of manufacturer C/Tres Rieres, 10 - Pol.Ind. Sud 08292 Esparreguera
Spain

Location of manufacturing sites C/Tres Rieres, 10 - Pol.Ind. Sud 08292 Esparreguera
Spain
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2. PRODUCT COMPOSITION AND FORMULATION

2.1.     Qualitative and quantitative information on the composition of the product

Common name IUPAC name Function CAS number EC number Content (%)

Bromadiolone  active substance 28772-56-7 249-205-9 0,005

2.2.     Type(s) of formulation

RB Bait (ready for use)
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3. HAZARD AND PRECAUTIONARY STATEMENTS

Hazard statements

Precautionary statements P102: Keep out of reach of children.

P103: Read carefully and follow all instructions.

P280: Wear protective gloves.

P301+P310: IF SWALLOWED: Immediately call a a
POISON CENTER.
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4. AUTHORISED USE(S)

4.1.     Use description

Table 1.  Rodenticida

Product type PT14: Rodenticides

Where relevant, an exact description of the
authorised use

O produto é um rodenticida anticoagulante/antagonista de
vitamina K que pretende controlar Musmusculus e Rattus
norvegicus, por utilizadores profissionais em edifícios e na sua
envolvente (máximo 0,5m)

Target organism(s) (including development
stage)

Scientific name: Rattus norvegicus
Common name: brown rat
Development stage: juveniles and adults

Scientific name: Mus musculus
Common name: house mouse
Development stage: juveniles and adults

Field(s) of use indoor use
outdoor use

O produto será aplicado em áreas interiores, exteriores e lixeiras.

Application method(s) Method: in bait boxes

Detailed description: O isco é colocado manualmente na área
de infestação dos roedores.O isco tem de ser colocado em
estações rateiras invioláveis, devidamente rotuladas. Colocar
as estações rateiras em áreas inacessíveis a bebés, crianças,
animais de estimação e animais não-alvo. Os iscos não devem ser
colocados onde os alimentos,rações ou água potável possam ser
contaminados.

Application rate(s) and frequency Application rate: Dose:Para o controlo de ratazanas, cada ponto
de isco contém normalmente até 200g em saquetas de 20g, ou
até 100g em saquetas de 10, 15 e 20g, e deve ser colocado a 5-10
metros de distância. Para o controlo de ratos, cada ponto de isco
contém normalmente até 50g de isco e deve ser colocado a 5-10
metros de distância. O isco tem de ser colocado em estações
rateiras invioláveis, devidamente rotuladas.

Dilution (%): 0.001

Number and timing of application:
Os pontos de isco devem ser verificados a cada 2-3 dias durante
os primeiros 14 dias de tratamento. Os pontos de isco devem ser
removidos, numa campanha normal, 6 semanas após a primeira
colocação.  
 
 
 

Category(ies) of users professional

Pack sizes and packaging material tela não tecida /de algodão, Bag /Sack, 10,15,20 g  
 O produto é colocado no mercado em saquetas individuais
de tela não-tecida/ de algodão de 10, 15, 20 g, colocados
no interior de sacos de papel, plástico ou cartão de 500 g e
1-2-2,5-5-10-15-20-25 kg. 
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4.1.1.     Use-specific instructions
Os pontos de isco devem ser verificados a cada 2-3 dias durante os primeiros 14 dias de tratamento. Os pontos
de isco devem ser removidos, numa campanha normal, 6 semanas após a primeira colocação.  
 
 
 

4.1.2.     Use-specific risk mitigation measures

4.1.3.     Use-specific risk mitigation measures
 Remover os roedores mortos durante as operações de controlo para minimizar o risco de consumo e
envenenamento de crianças, animais domésticos e outros animais não-alvo.  Para utilizadores profissionais:
Remover todos os roedores mortos após o tratamento e eliminar de acordo com a regulamentação vigente via
um gestor de resíduos autorizado. 
 
 

4.1.4.     Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first
aid instructions and emergency measures to protect the environment
O envenenamento pode provocar: Diátese hemorrágica, devido ao efeito da antiprotrombina – tempo
prolongado da protrombina – que pode manifestar-se num período mínimo de 24 horas e máximo de 72
horas (um tempo de protrombina normal aquando da admissão hospitalar não exclui o diagnóstico).Primeiros
Socorros:- Retirar a vítima da zona contaminada.- Retirar o vestuário contaminado ou manchado.- Lavar os
olhos abundantemente com água durante 15 minutos. Não esquecer de retirar as lentes de contacto.- Lavar
a pele com sabão e água abundante, sem esfregar.- Em caso de ingestão, não provocar o vómito.- Manter
a vítima quente e em repouso.- Verificar a respiração. Se necessário, aplicar respiração artificial.- Se a
vítima estiver inconsciente, colocá-la de lado, com a cabeça mais baixa que o resto do corpo e com as pernas
dobradas.- Transportar a vítima para o hospital e mostrar, se possível, a embalagem ou o rótulo. NUNCA
DEIXAR O INTOXICADO SOZINHO EM QUALQUER CIRCUNSTÂNCIA.Aconselhamento médico para
médicos e pessoal de saúde:- Se tiverem passado menos de duas horas desde a ingestão, realizar esvaziamento
gástrico, administrando uma dose de carvão activado (25 gramas).- Antídoto: Vitamina K.- Controlar o tempo
de protrombina- Tratar sintomaticamente .EM CASO DE ACIDENTE, CONTACTAR O CENTRO DE
INFORMAÇÃO ANTIVENENOS.  
 
 
 

4.1.5.     Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and
its packaging
Não deitar o produto para o chão, para cursos de água, esgotos ou na canalização. Para utilizadores
profissionais: Remover todas as embalagens, iscos não consumidos e estações rateiras após tratamento e
eliminar de acordo com a regulamentação vigente via um gestor de resíduos autorizado  
 
    
  
 

4.1.6.     Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage
Armazenar num recipiente de origem em local seco e bem ventilado.Manter afastado da radiação solar e de
outras fontes de calor. Proteger contra a geada.O produto é estável por mais de 2 anos.  
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5. GENERAL DIRECTIONS FOR USE1

5.1.     Instructions for use
 Os pontos de isco devem ser verificados a cada 2-3 dias durante os primeiros 14 dias de tratamento. Os pontos
de isco devem ser removidos, numa campanha normal, 6 semanas após a primeira colocação.   
 
 
 

5.2.     Risk mitigation measures
 Remover os roedores mortos durante as operações de controlo para minimizar o risco de consumo e
envenenamento de crianças, animais domésticos e outros animais não-alvo.  Para utilizadores profissionais:
Remover todos os roedores mortos após o tratamento e eliminar de acordo com a regulamentação vigente via
um gestor de resíduos autorizado.   
 
 
 

5.3.     Particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and emergency
measures to protect the environment
 O envenenamento pode provocar: Diátese hemorrágica, devido ao efeito da antiprotrombina – tempo
prolongado da protrombina – que pode manifestar-se num período mínimo de 24 horas e máximo de 72
horas (um tempo de protrombina normal aquando da admissão hospitalar não exclui o diagnóstico).Primeiros
Socorros:- Retirar a vítima da zona contaminada.- Retirar o vestuário contaminado ou manchado.- Lavar os
olhos abundantemente com água durante 15 minutos. Não esquecer de retirar as lentes de contacto.- Lavar
a pele com sabão e água abundante, sem esfregar.- Em caso de ingestão, não provocar o vómito.- Manter
a vítima quente e em repouso.- Verificar a respiração. Se necessário, aplicar respiração artificial.- Se a
vítima estiver inconsciente, colocá-la de lado, com a cabeça mais baixa que o resto do corpo e com as pernas
dobradas.- Transportar a vítima para o hospital e mostrar, se possível, a embalagem ou o rótulo. NUNCA
DEIXAR O INTOXICADO SOZINHO EM QUALQUER CIRCUNSTÂNCIA.Aconselhamento médico para
médicos e pessoal de saúde:- Se tiverem passado menos de duas horas desde a ingestão, realizar esvaziamento
gástrico, administrando uma dose de carvão activado (25 gramas).- Antídoto: Vitamina K.- Controlar o tempo
de protrombina- Tratar sintomaticamente .EM CASO DE ACIDENTE, CONTACTAR O CENTRO DE
INFORMAÇÃO ANTIVENENOS.     
 
 
 

5.4.     Instructions for safe disposal of the product and its packaging
Não deitar o produto para o chão, para cursos de água, esgotos ou na canalização. Para utilizadores
profissionais: Remover todas as embalagens, iscos não consumidos e estações rateiras após tratamento e
eliminar de acordo com a regulamentação vigente via um gestor de resíduos autorizado  
 
 
 

5.5.     Conditions of storage and shelf-life of the product under normal conditions of
storage
Armazenar num recipiente de origem em local seco e bem ventilado.Manter afastado da radiação solar e de
outras fontes de calor. Proteger contra a geada.O produto é estável por mais de 2 anos.  
 
 
 

1Instructions for use, risk mitigation measures and other directions for use under this section are valid for any authorised uses.
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6. OTHER INFORMATION
 Embalagem:  O produto é colocado no mercado em saquetas individuais de tela não-tecida/ de algodão de 10,
15,20 g, colocados no interior de sacos de papel, plástico ou cartão de 500 g e 1-2-2,5-5-10-15-20-25 kg. 
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